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شادباشبهصاحبامتیازومدیرمسئولودبیرانوهمکاران
نشریۀمترجم.درستدرهمینساليکهبیستسالگينگاهنو
بهپایانميرس��دمترجمنیزبیس��تسالهشدهواینشادي
منرامضاعفکردهاست.باتماموجوداحساسميکنمکه
بیستسالپایداريوبیستسالتدارکمقالهوبیستسال
ایس��تادنکنارویراس��تارانوحروفنگارانونمونهخوانانو
طراحانوصفحهآرایانوبعدهملیتوگرافيوچاپوصحافي
وتوزیعودس��تآخرهمدویدنبهدنبالوصولکردنپول
مجلههايفروختهشدهیعنيچه.وبعدهمداستانهايبیمه
ومالیاتکهتماميندارد.خوانندۀمجلهالبتهاینهارانميداند،ضرورتيهمنداردکهبداند،
وليآنهاکهاهلفنهستنداینهارادرکميکنندوهربارکهمترجمتازهايرويمیزشان
ميآیدبهباعثوبانیاندرودميفرستندودستبهدعابرميدارندکهشمارۀتازۀدیگريهم

درکارباشد.
مترجمجوانيبیستسالهشدهاست.وقتيدکترعليخزاعيفربهاینفرزندبیستساله
نگاهميکندطبعاًبهخودميبالد،شادمانميشود،ودردلشقندآبميکند،ولياینهم
بهیادشميآیدکهاینکودکباتحملچهمشقاتوسختيهایيبیستسالهشدهاست.

مترجمقطعاًازنشریههايماندگارایرانزمینوزبانپارسياست؛نشریهايتخصصيکه
خوانندگانخاصخودرادارد؛خوانندگانيمتخصصکهبههرکلمهوعبارتوجملۀمترجم

باباریکبینيوموشکافيمينگرند.
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برخوردارنیست.ازهمینرويوظیفۀحفظوادامۀحیاتآنبرعهدۀمخاطبانوخوانندگان
آناست.اگرقراراستمترجمبماندومستقلبماند،خوانندگانآنمکلفهستندکهباکمک
ماليمستقیموخریدنسخههايبیشتربهیاريبپاخیزندوگرنه،نهمترجمدرکارخواهدبود

ونههرنشریۀمستقلدیگر.
ونکتۀآخراینکهمترجمبهدورازدستهبنديهاوبهدورازجنجالهابیستسالدوامپیدا

کرده،واینهمازاستثناءهايتاریخمطبوعاتایراناست.
باردیگردرودودستمریزادبهدکترعليخزاعيفر،صاحبامتیازومدیرمسئولوسردبیر
مترجم،بهعلیرضااکبريکهآس��تینبالازدهوبهمیدانآمدهتادرکس��وتمعاونس��ردبیر
مترجمرامنتشرکند،وخانمشاديغفوریان،دبیرتحریریۀمترجم،ودیگرهمکارانمترجم،

وباآرزويادامۀحیاتبرايمترجم.


